KSENIYA PLIACHKO
	PERSONAL INFORMATION

	Email:
	kseniya.pliachko@gmail.com


	Phone: 
	 +375292292947

	PROFESSIONAL EXPERIENCE

	
	August, 2009 – till now

Company: Nareika Communications Limited, Zürich, Switzerland.

Position: Translator

Key functions:

· English/Russian/Belarusian translations 

(key areas: law, finance, business, IT);

· Editing and proof reading (English/Russian/Belarusian);

April, 2012 – till now

Voluntary translator for the National Park of Belovezhskaya Pushcha

Key functions: 

· translate various documents and articles about nature conservation and environmental protection activities carried out in the National Park

(key areas: environmental protection, ecology, botany). 
December 16, 2010 – December 20, 2010

Position: Short-Term Interpreter at OSCE Mission.
Assigned to a team of two observers (from the USA and France) of the Observation Mission, OSCE, during 2010 Presidential Elections in Belarus.

Key functions:

· English/Russian interpretation and translations (extensive interviews with election officials and voters, translations of election regulations and laws);

· Guide for observers during spare time (city tours and shopping assistance);

October, 2007 – October, 2010 

Company: Bug-Lingvo Translation Agency, Brest, Belarus

Position: Translator/Interpreter

Key functions:

· English/Russian/Belarusian/German translations 

(key areas: law, economics, business, IT, oil/gas);

· Make phone calls and hold negotiations on behalf on the customers;

· English/Russian interpretation;



	PROFESSIONAL SKILLS

	
	· English/Russian/Belarusian/German translations (law, economics, business, IT) in various formats (Adobe Acrobat, Microsoft Office (2003/2007/2010), html with original formatting being preserved);

· English/Russian/Belarusian interpretation;

· Editing and proofreading (English/Russian/Belarusian);

· Language proficiency: perfect Russian/Belarusian, fluent English, intermediate French;

	COMPUTER SKILLS AND SOFTWARE

	
	· A skilled computer user (MS Office, Adobe Acrobat)

· CAT-tools: TRADOS 7 Freelance, MemoQ, Déjà Vu, Xbench.
· Permanent high-speed Internet access;

	EDUCATION

	
	2002 -2007 – Pushkin Brest State University, Department of Foreign Languages – cum laude.

Qualification: Language Expert, Translator and Teacher (English/German/Belarusian/Russian)




